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AngaTma. bynm makama JpaMa aynapMachlHBIH EPEKIICTIKTepiH TeK KeHimKepiepIiH
ceiiyieyiHe HeT13/Ie]reH 9/1eOu IIbIFapMaHblH epeKIle Typi peTinae tannayra apHanrat. "Kopomab
Jlup" keHinmkepiepiHiH TYNHYCKAJarbl KOHE OPBIC JKOHE Ka3akK TUIAEpiHEe aynapMaiapblHAarbl
CO3/IEepiHIH epeKIIeNKTepi KapacThIpbuiaasl. [Ibecansl TaHgay 0TOACHl TaKBIPHIOBIHBIH, Ka3ipri
KOFaMJIaFbl YPIIaKTap apachlHIaFrbl KApbIM-KaThIHACTBIH MaHbI3IbUIBIFBIHA Ol TaHBICTHI.

Tipek ce3aep: aynapma, mbeca, ceilliey oapeKkeTi, KeHIKepAiH coiliey opeKeTi.

AyngapmMa — VITTBIK KOHE OJIEMJIK MOJEHU YPIICTEpHIH OacTamKsl
HBIIIAHIAPBIHBIH, Oipi. byn apkbuibl o Oenriai Oip XalbIKTBIH >KOHE OHBIMEH
KapbIM-KaTbIHACTAFbl 0acKa Jia eJJIepAiH 9p JdyipJieri MOJCHUETTIH TapUXU HKOHE
VITTBIK €peKIenikrepl OenruieHeni. Ajgam3ar TapuxbiHAa Oip-OipiHEH TUIIHIH
OeneKkTiriHe Kapai TONTAcKaH ajamaap KaybIMIACTBIFhl KaJbIITACKAHHAH-aK
OpTYPJII TUIAI KAybIMHBIH, TONTBIH €3apa TYCIHICII, TUIIECYIHE JOHEKep OO0JaThIH
«KOCTLIA agampaap (TuimarnTap) naiga OosiraH. 2Kazba aymapy KajbInTacKaH
TycTaH Oacram-aK Top)KIMa XaJbIKThIH MOJCHHU-KOFAMJBIK OMIPIHIH aidyaH
TIPUIUNITIMEH KaTap epurin, OiTe KailHachlll >KaTaThblH KypJedl KyObLIbICKA
alHaJIAbL.

Kepkem oneOuer — KOFaMHBIH pyXaHH, (GUIOCO(USIIBIK, 3CTETUKAIIBIK
KYHJIBUTBIKTAPBIH JKEKE TYJIFAHBIH OMIpi MEH CaHa-Ce31MIepIMEH OalIaHbICTHIPHIIL,
o0pa3 apKbUIbl COMIANTHIH albIpbIKIIa Kypaeil cana. OHbIH 9/IeOMeT KUCHIHBIHAH
TYBIHJIAUTHIH KA3YIIBUIBIK IMIEOEPIIK, Op Ka3yIIBIHBIH KaJIaMIepiK J1apajibiFbl
(cuTii) MEH TaJaHThl, OCTETUKANBIK (YHKIHUSIHBI, Ma3MYH MeEH MIIIH/Il
JKETKI3YJIeT1 Ka3YIIbIHBIH TaHBIMIBIK-TICUXOJOTHSIIBIK KaOiJIeT-ACHI el CHSAKTHI
caH aiyaH npobiemManapsl 6ap. Kepkem ofeduer TuliHIH /€, 03r¢ PYHKIIMOHAIIBIK
CTUJIBJEPTE KaparaHia, WipiMi MOJI, OJ OHBIH HETI3r1 KBI3METI — 3CTETHKAJIBIK
(GYHKIMSICBIMEH TBIFBI3 OaiJIaHBICTBI. byl — apHayibel akmaparThl 9eOHETTEH
OacThl alibipmackl. KepkeM o1eOMeTTIH €KiHIII KOHE MaHBI3bIAbI OENrici — OHBIH
OOpa3AbUIBIFBI, KANMBIXAJIBIKTHIK TULMIK KOpJArbkl JJEMEHTTEp/l Maijaiany
MYMKIHAITHIH  Oonybl. benrimi raneim  E.JKanneucoBTeiH mikipiHme, Oyn -
«KOPKEM IIbIFapMa TUIHIH  ©31HJIK TaOWFaThlH, ©3IHIIK €63 KHIObIH
alKbIHIAUTHIH» OacThl akTopiaap [1, 23 6.].

KepkemeHnep petinae aynapma 9eOHET KeKe ajaMFa aKuKaT OMIpIiH ChIPIIbI
CypeTiH OapbIHIIA KETKi3yl Kepek. Kepkempmenin jkacanraH aKUKaT JAYHHUCHIH
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OeifHeCIH jkacal HIbIFapaThlH Kypall — TUL. Top KIMalIbIHBIH aJIJbIHA €Kl KaKThl,
Oip OipiHeH aybIp, eKeyiHIH Jie Tapa3bIChl TEH KOC MIHJET TYPaJIbl:
- TYMHYCKAHBIH Ma3MYHBIH, CIOXKETiH, TYIHYCKAa AaBTOPBIHBIH HET13r1
UJIESCHIH MYMKIHITTHIIIE TOJBIK CaKTay;
- ayJapbUlaTblH  TUIAIH ~ TaOMFW  3aHJABUIBIKTApblH, HOpPMAalapblH
Kajaranay.
3eprreymri A.M. AnpameBa KepKeM ayAapMaHbIH MbIHAJal albIpbIM-
OenruIepiH YChIHAIBI:
a) KepKeM ayJiapMa — oiiayibIH 00pa3AbLIbIK TUITIHIH XKEMICl: eMeK, MyHIaK
WHJMBUAYIIBIK JapaiblK, IIBIFApMaIIbUIBIK 13/IeHIC O0ap; Oipak
) 13JIEHICTIH IIeHOEpiHe K KOMBLIAIbl, OUTKEHI ayJapMaIlbIiHBIH aJlJbIHAA
KATKAH Ma3MYHbBI-KYPBUIBIMBl ~ JaliblH MOTIH IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ EpPKIHJIIKKE
KibepMeii;
0) KepkeM ayjapMa jJa Ted 9JeOMeT CUSKThI dCTETUKAJBIK KbI3MET aTKapybl
KepeK;
B) KOpDKEM ayJapma Jia Tes 9eOMeT CHUSKTBl TYIIBIMABL, KeIip-OyJIbIpChI3
OKBLTYBI KQXKET;
I') COHABIKTAH ayJlapMajia Ka3akK TIIIHIH TaOUFHU KYMi, CO3 KOJIJIaHy, €MJICIIIK
HOpMaJIapbl cakTayryfa Tuic [2, 3-12 60.]

Ke3 kenreH aynapmaHbIH €H HETri3rl Karuaachl — OJI ayJapMa MOTIHIHIH
camachl, JIEeMEK ayJapy YpAICiHIH HOTHXKECI, ayJJapMaHbIH TYIHYCKAaFra MarbIHAJIBIK
JKaKbIHIABIFBI. COH/IBPIKTAH ay/IapMalllbl OPEKETIHIH HOTHXKECI — ayJlapMa MOTIHIHIH
TYITHYCKara 9KUBAJICHTTI, ColiKecTi 60Jybl. byt — Ka3ipri ayJjapMarany TajianTapsbl.
bypeiH-anapl aygapma TEOpHsACHl KalbliTaca OacTaraH Ke3iHAE KOepKeM
HIBIFAPMaJIAPBIHBIH ayJapMachl, KOFaM CYpPaHBICBIHA caif, OachIMABIpaK OOJIBII,
ayJlapMallbIHbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK IMA0BITEIHA Ma3MYH OKBHBAJCTTITT CHUSIKTHI
KaTaH Tajantap Keaepri jkacaMai, epKiH ayJapMa KaHaT J>KaWFaHbIH OpBIC
KJIIACCUKTEPJIIH Ka3aK TUIHIEr ayJaapMaiapbiHaH Oalikayra OoJsiagbl. Op
HIbIFapMaHbIH 63 OeJricl, 63 CUIAThl OOIYbl — IIBIFAPMAIIBLIBIK 13JCHICTIH KEMICI.
OpOip JKa3yLIbIHBIH ©3 TUI, CTWII Oap; >Ka3yllbl AapajblFbl apKbUIbl TIIAIK
Kypajgap, ce3 Ka3blHachl ©3Telle YKbIMAAacanbl, e3remie maoHekepiecemi. Ocel
TYpFbIIa Ka3akK ayjapMa TEOpHsChl HETI31H KajlaymbUiapaeiH Oipi, M.Oye3oB
(CKaKChl YATUII ayJgapma ToxipuOenepiH KeTKITIKCI3, YCTIPT 3ep caily, HIeTeHe
KaHa 3epTTeyre» ChIH MiKip Oepim, «all, achUIbIHIA, OHJAW aynapMmaiapbl OyKia
erKel-TerKeWiHe JKeTe, JKaH-)KaKThl Tajjay aca MOHAl IapT, TajjaraH/a
IIBIFADMAHBIH  UISSIBIK-KOPKEM/IIK KaCHETTEepiH ayJapMaHbIH OoibIHA Kajai
CIHIPTEeHIIT1H, OOpa3JbUIbIFBIH, TYMHYCKAHBIH BIPFAKTHIK, YHAECTIK, IIYMAaKTBIK,
YKCACTBIK, HO31K YFBIMJIBI TETIKTEpIH, aBTOPJIAPBIHBIH CO3 OHEPIHJIEr1 ©31HE TOH
€pEeKIIeINIriH, TAPUXHU HBIIIAHJAPBIH Oepyae aynapMa eHEpiHiH OYpbIHFbI-COHFbBI
aynapMa iCTepiHEH MyJijie Oackalla €KEHIITH JojeNiey o90AeH KEePeKTI MIHIET»
Jien mabIMaanasl [3].

KepkeMm onebuer kem »aHpJbl, KoM TYpJl cajla, OHBIH IMIHAE Apama, TeK
KaHa KeHiMKepJiep peruinKaiapbIMeH KYPhUTYbIHA OaiIaHbICTBI, €pEKIIe OPBIHA.
Hpamatypr mebepmiri — opbip Keinmkepai e3iHe FaHa TOH TUIMEH COMJIeTI,
COMIIETeH COo3/1epl apKbUIbl OHBIH MIHE3-KYJIKbI, )KYPIC-TYPBICHIH COMJIAI, KOFaM/a



OpbIH aJlFaH KAaWIIBUIBIKTap MEH HWAesiIaplibl TOJBIKKaHAbl cyperreyae.  Ocbl
TYpPFBIIAaH KaiiTa epiiey AQyipiHJAEr! aFbUIIIBIH T€ATPHIHBIH OWIK IIBIHBI OOJIFaH
Yunesm  [lekcnupiH  ApaMaTyprusUIbIK — [IBIFAPMAIIBUIBIFRI  JKOHE  OHBIH
ayJapMalapbiH 3epTTey — ayJapMaTaHyIblH KOKEHKecTI Maceneci.

Conay ke3eHaepZeH OTil, Ka3ak caxHachlHa Kemin keTkeH lllexcrmp
HIBIFAPMAIIbUIBIFBIHBIH, ~ OYTIHT KYHJE OpHBI  epekmie. bip FaHa YITTBHIK
TeaTpbIMbI3/Ia €EMEC, KAJIbI AJIEMJIIK TeaTp OHEPIHJE KIACCUKAJIBIK TYbIHbLIAPFA
aT OacblH Kalita Oypsll, OYriHri KYH BIHFalblHa Kapad, Kepemer
CaxHAJIBIK SJ[ICTEPMEH KOPKEMJIK *aHa peH Oepy apKbUIbl KOPEpMEH KoKeiiHe
ysnaty — AocTypre aiiHanmbinl OThlp. COHFBI KBUIAApbl Ka3aK TeaTpJiapbIHbIH
peHeccaHc NoyipiHiH yuibl ApaMmaryprel Y.Illlekcnup TpareausiiapbiHa KailTa Koo
apTa OacTayblH OCBIHJAN KeMEJJACHYAIH KepiHicl gen OaramaiiMbr3. OCkl Typrbiia
3eprTeymn ©. JlyHreHeHoBa MaKajlachblHAA KENTIpreH TeaTpTaHylbl Mepyept
JKakChUTBIKOBAHBIH TYXKBIPBIMAAMAachl: «AyaapMa Ibecayiap, OHBIH IITHAE VIIbI
[lekciup mbecanapblH caxHaliay — TeaTp YIIiH YikeH cbiH. [llexkcnmp
HIbIFAPMAIAPbIH  CaxHANAyJaH TeaTpAblH OYT1HI1 HIbIFapMalllbUIbIK MYMKIHJII,
PEXKUCCEPIIH  OW-TYKBIPBIMBI, JKHHAKTaraH ToXIpuOecl MEH OUTIMI  JKOHE
aKTepJepAiH KociOu 1ieOepilikTepl ChIHFA caibiHaAbl. Kilaccukara aliHaJIFaH
IpaMajblK ~ JyHUeJepAeH  Oi3MiH  3aMaHbIMbI3¥fa TOH  YHJIECTIK  Taly,
Ka31pri KepepMeH Il KbI3BIKTHIPHIN, OTKEH KYHIEp OKUFAChIHAH OJIapFa KEPEeKTl
MOH-Ma3MYH 137Iey €H 0acTbl MIapT» — OPBIHIBI Ja ©3€KTI €KEeHI el KYMoH
TyFb130ai el [4,16.]. ¥uu1 lllexcriup aApaMaTyprusiiblK HIbIFAPMAIIbUTBIFbIHIAFbI
«Kopons JIup» (1608) TpareausiCbIHBIH €peKIlie OPHBI Ka3ipri 3aMaHa aca e3eKTi
OOJBINT OTHIpFaH OTOACKI, COHBIH 1IIIHIE YpIaK, OyblH cabaKTaChIHBIH Y31JIMEY
MaceliesiepiMeH YHIeCTirgae [S].

byn knaccukanblk MbeCaHbIH KOTEPreH pyXaHH, MOPANbIBIK KYHIBUTBIKTAp
Macelenepl, ApamMaTyprThiH MIeOepJIiri, 9JeyMETTIK CYPaHbICKA opKalllaH hue 00Tybl
ayJapManiblIapablH KbI3BIFYIIBIIBIFEIH apTThIpansl. Mbicanmsl, «Kopoms Jlup»
opeic TumiHe H. I'nenmu (1808), A. Hpyxunun (CII6, 1857); C. IOpseB (M.,
1882); T. Ilenkuna-Kynepuuk (M.-JI., 1937); b. Ilactepnak (M., 1949), T.
KpyxkoB (M., 2013) [6] T.0. An XX facblpAblH €KIHII >KapThICbIHaH Oepi
«Koponb Jlup» apamaceinbiy aygapmanapsl on ke3zeri KCPO, Peceiine Tepen
3eprrene 6actanabl. OHbIH cebel1, O1pIHIIICH, TThbeca UAESICHIHBIH KYHIbUIBIFBIH/IA
Oonca, eKiHIIieH, ayaapmMa keM aererae S0 sKbul caiblH KaHAPBIT OTHIPY KakKeT
JIETeH OWIBI YCTaHATBIHIAP Ja OoJiFaH. Op ayAapMaIlbIHBIH ©31HIIK CTHIIL,
epekmieniri 6ap. JKoHe OpbIC TUTIHIETT aynapMaiaplibl CalbICThIpa 3€PTTETEH
FBUTBIMH JKYMBICTAp aa Oap. [Ipama aymapMacbiHBIH HET13r1 MpoOjemMachl — €o3
TaHJay KarujajapblMeH ThIFbI3 OaitmaHbicThl. Cebebi aymapmaHbl OarajayablH
EKDDKaKThl MEXeCl — TYNMHYCKaHbIH KOMMYHUKATHUBTI-()yHKIMOHAIIBIK OeNriiepiH
(Ma3MyYHBIH, HUJESCHIH, aBTOPJIBIH CTHJIIH) CaKTay >KOHE EeKIHIIl TUIIE OKUTHIH
aylnapMa pelUMIUEHTTEPIHIH KaObUIIay epeKIIeTIKTepiH eckepy. TYMHYCKaHbIH
ACTETUKAIBIK-KOPKEMIK KYHABUIBIFBIH CaKTay *oHE Ka3akK TUIIHIH HOpMajapblH
KaJarajiay MiHJIETTepiHe ColKeC KOpKEM ayapMa Kacay Ke3iHe MIbIFapMallbUIbIK
13JICHICTEpIre TOH ePEeKINeNIKTep MbIHAaH KOPIHE/I:



- JKaHa ce3, (pazamap YATUIEPIH KaJbINTACTBIPY; TYMHYCKAJarbl TYJIFa-O1TIMI
TOCBIH peaIHsl aTayJapblHbIH Ka3aKIla HEeMece OphIciiia OalaMaliapbiH Oepy;

- eKHIIICl — 00pa3asl opaMaap, AMOTUBTIK Kajlgap »acayFa KaTbICTBl: KOPKEM
ayJapMaarbl JKaIbIXATBIKTHIK 00pa3IbUIBIK AJIEMEHTTEpl, SFHU MaibIMIay MEH
VITTBIK OITIMHIH, MOACHHM EPEKIICTIKTePAIH HETI3IHAC KacalfaH XaJIbIKTHIK
o0Opa3abl CTEPEOTHNTED, TYPAKTHI TIPKECTEP KOJIIAHY;

- YUIHOIACH, ayJapMalibl PeTiHAe TYMHYCKaJIarbl TEHEylnephi, (pasanapibiH,
napeMusiIap/IbIH SKCIIPECCUBTIK KYII-KYaThIH QJICIpETIEY.

Ocwi typreiian Kenttiy amryra Oynbikkad Jlup/ai cabacbklHa Tycipy MakcaTbliHIa
aliTKaH MbIHa Oip CO3JCpiHIH ayJapMa HycCKajapblHa Kapacak, «Revoke thy gift /
Or, whilst I can vent clamour from my throat, / I'll tell thee thou dost evil»

— «Boszvmu nazao ceoe peutenve, /A mo, nokyoa Kpuka 6 2iomke xeamum, /
Tseepoums 51 6y0y: coenan naoxo» (nep. Kysmuna) [7, 161 06.].

— «noka ovluiams moey sy (nep. Apyxununa, 2001, I, 1) [8];

— «noka 6 epyou ovixanwvey (nep. llenkunoit-Kynepuux 1993) [9];

— «noka oviuyy (niep. Ilacrepuaka) [10, 435 6.];

A ka3ak TiniHgeri O0im KekiibaeBThIH ayjapMa HYCKAChIHIA:

— «Oamipcey Oe aiimapvim — bap cymovikmel 6acman mypean 63iHCiH!»
(ITexcnup, Kekinbae aynapmacel, 2001) [11]

M. Ky3mun Hlexkcnimp aymapMacblHAa JI€pEKCi3  ChUIAI-ChINay IbIH,
KAHINAJBIKTBL JOpeKi Oosca Ja, <GKYMCApThII, >KbUITBIPATYIBIH» KaXKETl KOK
newnl. SIFHu, OKbIpMaHFa TYIHYCKAJarbl KEWINMKEPJIH 5SMOLHUICHIH, 00pa3biH
JKETKI3y YIIIH, ThIM JOPEKI KOPIHTEHIMEH, JOJ COJl KYWIHJIE KETKi3y MaHbI3/bI,
ayJapMa 3KBHBAJICHTTIIITIHE XKEeTyAiH OeNrici peTiHe KapacThIphLIaIbl.

Conpaii oiinel ycranranaapsiy Oipi — O6enrini aynapmanibl Ocust Copoka. On
na llexkcnup MOTIHIHIH JOPEKUTITIHEH KOPBIKNAY KaKeT 1ern ecentereH. JKoHe
MBICQJIbI OCBIHJIAM:

«Behold yond simpering dame, / Whose face between her forks presages snow,
/ That minces virtue, and does shake the head / To hear of pleasure’s name, / The
fitchew, nor the soiled horse, goes to’t / With a more riotous appetitey. Oezen
y3inoini «Bon y oicemannou oamet | Jluyo npopouum cuee 6 paszsuike noe. | Yo
max yucma, ymo et npo Haciaxcoenve | U ne ynomunaii. Taxk som ona / Xopuxu
noxomausetl, koovliuywl / Packopmnennoi spetl...» (Illexcrup, nepeBoa Copokw,
1990, 1V, 6), men aymapca [12], an Illenkuna-Kynepuuk (1937) onbl con
KYMCaAPTHIII:

«Cmompu Ha 3my uonopuyio neou, Yeii 6uo npopouum ned y Heu eHympu, /
Yucma npumeopHo, 2onogoti kayaem, / Eosa ycnvuuas cnogso “nacnasicoenve”, /
Ho 6 craoocmpacmee nem oicaoueti e€ / Xopéx uiv monooas koowliuya» - Jei
aynapran [9].

by Typreinan O61m KekinbaeB TynmHycka 00pa3bIHbIH ©31HIK €peKIIeTIKTepiH
caKkTall OTBHIPHINl, COHBIMEH KaTap ayjapMma pEIUIUEHTI, SFHU Ka3akK VITTBIK
MOJICHH YCTaMIaphl IMIEHOEPIHIE OTE JKAKCHI )KeTKi3e OiareH. Oo6im Kekinbaes:

Muvinay, ypeauivl 0ecern 003aKbl

bem-aysvina kapacay — mynvin mypean umaH, paxvim,

Ilepiwme Oen Kanacoiy,



Tocexme xopceHn, an eHoi,

Kymuipean Kys2vin cusxgmuol

Tipinet kakmap coninyoi — nen aynapras [11].

Kepkem aymapmanbl Tammay Mocenecli — ONeOMET FhUIBIMBI MEH Tijl
FBUTBIMBIHBIH, VIIITACKAH KEPIHIC KAPACTHIPBUTYFa THIC, TEPEH CTHIIBIIK TaJaay bl
KOKET EeTeTIH Kypaeni cama. Ma3MyHBI, HIESCHI, CIOXKETI, KYPBUIBIMBI JTalibIH
MOTIHAE TUIMIK KypajJapAblH €pKiH KOJJaHBUIYbI; ayJapMallbl-KajdamrepaiH
KANMBIXaNIBIKTBIK KOPJIAFbl Co3lepaAl, (Ppa3anapisl MaijiagaHybl, €3 TaparblHaH
JKaHa Ce3 TYJIFalapbl MEH TbIH TI30E€KTep Kacaybl — KOPKEM ayJapMaJlarbl
oitay1biH 00pa3AbLIBIK TUITIHIH HOTHXKECI.

CoHbIMEH KaTap, Ibeca ayJapMachiHa KaObUIAayIlIbIFa TYCIHIKTI, 9pi ayaapMa
TUTIHIH OKUIACPiHIH MOJCHHUETIHE TOH Oonybl ma mapt. Meicamsl, «Now, Dby
Apollo,» neren tapmakra «Apollo» (JaT.) exenri rpek, puM MU(OJIOTUACH MEH
JIHIHAET1 €M, COYyereWsiK, JaHbIMNaHAbIK, eHep, KYH ToHipi [9]. Opsic Tl
aylapMallapblHbIH, ~ OopiHIEe «AMOJJIOH» JeN KaJJblpbUIFaH OoJica, ©OOIII
KexkinbaeB aymapmacweinna «Kyoau kya..» pnen aypapsuiran [11]. Erep Ttek
az0aira aygapma 0ojca, «ANOJUIOH» JIeN ayAapbll, TYCIHIAIpME Oepinm KeTyre
Oonap exi. Anailima Oy JgpamMa peTiHIE ayJapMa KOepepMEHIHE TYCIHIKTI 0oy
MaKCaThIMCH FaHa IEKTEIMEH, OHBIH OWbI, CaHA-CEe31Mi, IMOIMSUIAPBIHA dCEP €Ty
YIIH «Kyaan» nen ayaaprad. Ce0edi, Ka3ak XajaKbl YIIIH «ATOJIOH» TEK €XKEeIri
IPEeK, PUM MOJCHHUETIHIH asChIHJIa CYJIYJBIK KYIaihbl PETiHIE TaHbIMal OOJIbIIM,
OHBIH ‘CYJIYJIBIK’ CEMaHTUKAJIBIK KOMIIOHEHT1 ‘QyJHeNiK’, ‘KyJail’ KOMIOHEHTIHEH
0acblM €KEeHIH ecKepyl ayJapMallblHbIH aWTapiIbIKTail TanKbIPJIBIFl MEH
JKETICTITIHE KaTabl.

Kepkem MOTIH OKbIpMaH opKalllaH TaHU OUIMEHTIH aKMKATThl OMIpP TypaJibl
MoJTiMeTTep Oyiiarbl OOJbIm TaObLIAABL. Ocipece, Oyl e3re TUIAIK OKbIpMaHFa
KATBICThI, OUTKEHI, KOPKEM MOTIH aBTOPJIBIH TyFaH MOJCHHMETIHE TOH aKmaparka
KaHbIK Oosazibl. MoneHueTapaiblK OaisIaHbICTBIH TaHbIMal (OPMACHIHBIH OlpiHe
KOpKEM ayjapma katajibl. JlapeIHIbI aBTOP TYyFBI3FaH KOPKEM MOTIH COJI )Ka3bUIFaH
TUIIIH (OHETUKACHI, JIGKCUKA MEH TIpPaMMATHUKAJBbIK KYPBUIBICHl €pEKIIETIriMEH
FaHa eMec, cojai-ak, coJ TULAIH ©31H/IK dKCIPECCUBTI-CTUIIMCTUKAIBIK Kypaiaap
KYHeCiH KepceTin, TUIAIH >KapKblH «KeCKiHIH» canajasl. CoHbIMEH Oipre apOip
KOPKEM MOTIH ©31HIH CTUJIMCTUKAJIBIK KOJIBIMEH 1€ €PEKIICIICHEI].

AynapMa MOTIHJE jKacaJFaH aKnapaTThIH OapiblK KaKeTTI KaKTapblH
caKTay VIIH ayJapMaiibl TpaMMAaTHhKa, JEKCHMKAa MEH CTHJIMCTUKAHBI YKAKCHI
OUTyIMEH KaTap, TapUXU-MOJCHU Opl JMHTBOMOACHUETTAHYJBIK CHUIAT TYypasbl
0azanpik OuTiMi Oosybl KakeT. COHBIMEH KaTtap Tijl MEH VITTBIK MOJCHHETTIH
apachIHJIAFbl TAPUXU-ITHUKAIBIK CAa0aKTACTBIKTBHI, TYTACTBIKTHI OipHEIIe TiIeri
’ka30a HycKajap/pl )KETIK OKHM aJlaThIH, TUIIEP MEH MOJSHUETTEPIIH KbIP-ChIPhIHA
YHUITEH ajJaM KITipeKk Oalkaiiapl. MoIeHHETTerl alblpMallbUIBIKTAp OpTYpIIi
TUIAEpAET1  Cco3lepAiH  JeHoTaTthl  Oipjaei  Oojica 12, KOHHOTATUBTIK
CEMaHTUKACBIHBIH (CO3/I1H YMOIIMOHAIIBI 00sTybl) OpTYpJil OOJybIHA BIKIIAJ €TE/Il.

Meicansl, lexkcnupnig «God's spies» HNEreH co3l «Kyoatioviy mMblHUbLLCHL)
nereH MarbiHaga. OHBI opbIc aygapMambuiapsl immagae M.Ky3mun «boowcwu
coensoamauy Jnen aypapraH. JKoHe OyHBIH cebebi «corisaarai OpbICTHIH



MulHuibl JETeH MarbIHAJaFbl €CKi o1e0u ce3 Oonblm TaObUIaAbl. byn mibiFapma
1605-1606 >xpImaphl *Ka3bUIFAHIBIFBIH €CKEPCEK, ayAapMaIlibl Ja COJ 3aMaHHBIH
KOpPKEeM ofcOMeT CTWIIHAE XKETKi3yre ThIphicKaH. OFaH JoJiel — OpPBICTBIH
xazymbickl B.B. HabokoBThIH 1930 xbUTbI skapbIKKa MIbIKKaH «Corisaarain» aTTel
THIHIIBUTBIK JKaUJTbI KITAOBI.

A, eHJl Ka3akK TUTIHZET1 ayiapMara KeleTiH 6oincak, O6im Kekinbaes:

«Taonipiniy cexinoi
Exi eaiivin epen winmeni» - ien ayapraH.
Kone Oyn keHe Typki enjepiHiH exenri Tipkeci. OHBIH HETri3ri MarbIHACHI,
MYCBUIMaHJap apachblHJa COMBUILIK 1JIM BIKIAJBIMEH TaparaH TYCIHIK OOMBIHIIA,
epeKIe Kacuerrepre Koia keTki3reH oynuenep [12]. CTuiabAik TYpFBICBIHAH OYJI
©oT€ TapThIMJIbI, opl Tamkblp Oanama OOJFaHBIMEH, TYI MAarblHACHl caif
KEeJIMEHTIHITIH OalikayFa 0oabl.

KopriTa kene, nbeca aygapmachkl — YIKEH KYMBICTbI, €HOCKTI KaXeT €TETIH
nynue. JKone Oy ’kepiae TUAIK MparMaThkKa, OKbIpPMaHfa, s ThIHIApMaHFa
TYIIHYCKa MarbIHAChIH, CTUJIIH KETKI3€ aJlaThlH COWUJICY aKTICl, COHJai-aK e MEH
€)1 apachIHJAFbl MOJICHH ACTICKTIIEP/Il KaTaH €CKePE OTHIPHII, KacalaThlH )KYMBIC.
Korapeina aran ketrkeHjed, Illekcnup 1IbIFapMAIIBUIBIFBIH, OHBIH  1IIIHJIE
«Koponb Jlup» TpunorusicelH 0ip emec, OlpHelle aydapMallbUIAPAbIH KbUIIAP
00iibl 3epTTEy apKbUIbI ayJapraHblH Kepik. JKoHe op ayaapMallblHbIH ©31HJIIK
MBIKTBI 9p1 9JICI3 TYCTapbl Oap €KeHl aHbIK. AJI, OCbl O1p TYBIHABIHBI Ka3aK TUTIHE
061 KekinbaeB TopkimManan, Ka3ak YJITHIHBIH MOJICHUETIHE, TUIMIK OeifHeCiHe cait
TIII, )KOFaphI JACHTeHIe ay1apa OlIreH.
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AnHoTauuA. J[aHHAs cTaThs MOCBAIIEHA aHAINU3Y OCOOCHHOCTEW MepeBojaa JIpambl Kak
0co00ro BUAA JINTEPATYPHOIO MPOMU3BEACHHS, KOTOPOE CTPOUTCA HCKIIOUUTEIHLHO Ha DPEYu
nepcoHaxen. PaccMmoTpensl ocobeHHoctu peun repoeB «Kopons Jlupa» B opurunaise u B
nepeBoJiaXx Ha PYyCCKUIl M Ka3aXCKUil sI3bIKU. BBIOOp mbechl 00yCIIOBIEH aKTyalbHOCTBIO TEMbI
CEMbHU, MEKITOKOJICHHOM CBSI3U B COBPEMEHHOM OOI1IECTBE.

KutoueBble cjioBa: iepeBoj, beca, peub, peub IMepCcoHaka

FEATURES OF THE TRANSLATION OF THE SPEECH OF THE
HEROES OF THE DRAMA
(BASED ON THE MATERIAL OF THE TRAGEDY
OF W. SHAKESPEARE "KING LEAR»)
Tleulinova P.B™.
12nd year Master’s student "M 056 - Translation, simultaneous translation"
Abylai Khan Kazakh University of International Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan,
e-mail: tleuinova.1996@mail.ru

Abstract. This article is devoted to the analysis of the features of the translation of drama
as a special type of literary work, which is based solely on the speech of the characters. The
features of the speech of the characters of "King Lear" in the original and in translations into
Russian and Kazakh languages are considered. The choice of the play is determined by the
relevance of the theme of the family, the intergenerational connection in modern society.
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